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  رسالة أسبوعية 

 
 هوذا الآن وقت مقبول 

 
الرسالة الثانية الى أهل كورنثوس أن يسعى المسيحيون فيها الى تفعيل النعمة، ألاّ يهُملوها. لا ترجئوا  يريد بولس في  

خلاصكم يقول. الآن، الآن يوم خلاص. الآن وقت مقبول. قد يدُاهمك اليومُ إن أجّلت توبتك والاهتداء الى وجه الرب.  
يلَحق خدمته عي لئلا  يرتكب خطيئة  لا  انه  يضيف  هذا  يخالف الى  الرسول  كان  إن  الناس  الى  تنتقل  لا  الرسالة  ب. 

 .شريعة الله لأنّ الناس يريدون أن يتعلّموا من سلوكه
 

والبرهان على طهارة بولس الصبر الكثير، الضيقات في الكنائس ومن غير المؤمنين. وقد عددّ آلامه في موضع آخر 
والوعظ وعمل الخيام الذي كان يعيش منه لئلا يثقل على    وهنا يذكر الجلْد والسجون والأتعاب والسهر (في الصلوات 

في   المعرفة  يطلبون  بيننا لا  قوما  أن  اليوم  المحزن  المعرفة. ومن  عنده ومن  الطهارة  ناتج من  كلّه  وهذا  الكنائس). 
وح القدس. الكاهن (كيف يعظ الجاهل؟). ثمّ يـصعد الرسول ويذكر طول الأناة فيه والرفق بالمؤمنين وهذا كلّه ثمر الر 

من لا ينزل عليه الروح الإلهي أنّى له أن يرشد؟ أليس العمل من داخل النفس؟ أليس هو تجلّيات لها؟ ويعود ويـؤكّد 
أعـمال الروح القدس في المؤمنين، ويبدأ بالمحبة اذا كانت بلا رياء، صادقة. انها شرط لظهور كلمة الحق. المسيح  

 ."كلّه حق و"المسيح قوّة الله وحكمة الله
 

تعامل.  في كلّ  المؤمن يصوّبها من كل جهة، في كل حديث،  البِرّ في  تعمل وحدها. تستخدم أسلحة  النعمة لا  ولكن 
يواجه كلّ موقف. يقبل الصيت الحَسَن والصيت السيء. وهذا الأخير يأتي من المؤمنين اذا كانوا ميّالين الى اليهوديّة  

وا الى المسيحيةّ. "ليس الختان بشيء ولا الغرلة بل الخليقة الجديدة". لا يهمّنا  والى فرض الختان على الوثنيين اذا أقبل
أحياء.  الحقيقة  في  مائتين ونحن  يروننا  اننا مضلّون ولكنّا صادقون.  يقولون  الرسالة  أعداء  العالمي. أعداؤنا،  المجد 

 .نبدو حزانى ونحن فرحون
 

يحُييه الرب  الدنيا شيئا بل    يؤكّد الرسول صدْقه ويؤكّد أنه حيّ،  به، ويؤكّد فرحه وهو لا يملك في  ويحُيي الآخرين 
لنا ونحن نملك كلّ شيء". حقيقتنا أن  يُغني كثيرين. وأخيرا يقول "كأناّ لا شيء  يؤكّد، على رغم فقره الماديّ، أنه 

يغُنينا عن كلّ شيء. نحن في الواقع لا نملك من الأرض شيئا ولكنّا أغنيا ء باͿ. بـولس لم يـكن عندنا المسيح الذي 
عنـده شيء إطـلاقًا وكفـاه أنـه كان يعمل خيامًا ليـأكل. لم يـسأل عن اطمئنان في الأرض. كل القضيةّ هي أيـن تـجـعل 
هذا  متغيّرات  عن  بمنأى  حياتك  لتجـعل  كبيـرة  قـوّة  الاختيـاري  الفـقر  المال؟  في  او  الـله  في  هي  هـل  طمأنيـنـتك. 

 .يغيرّك شيءالعالم. انت لا 
 

بأمور   والتعلّق  السلطة  وشغف  المال  عليهم شغف  يسيطر  هؤلاء  الناس.  معايير  قلبت  أنها  الكبرى  المسيحية  الثورة 
الجسد. ونحن غرباء عن هذه كلّها. نحن نحيا بالمسيح ويجعلنا في السماء ولو كانت أجسادنا على الأرض. نحن نبدو  

قتنا نحن جسد المسيح اي مداه او امتداده. والسماء هي عرش الله، وقلوبنا هي  كتلة بشريةّ ذاهبة الى التراب، وفي حقي
 .هذا العرش. المكان الوحيد الذي نسكنه هو المسيح. كذلك هو يسكننا

 
 .واذا كنت أرضيا وجاءك المسيح فمع تـجوّلك في الأرض تصير إنسانًا سماويا، غير منفصل عن السيّد 

 
  .جورج خضرمطران سيادة ال

  
 

 



 
 
 

 

 
 

 

Tropaire الطروباريات: 
 

Tropaire de la Résurrection – Ton 7 
Par ta croix, Tu as détruit la mort, / Tu 
as ouvert au larron le paradis, / Tu as 
fait cesser les lamentations des femmes 
myrrhophores, / Tu as ordonné à tes 
apôtres, ô Christ Dieu, de proclamer / 
que Tu es ressuscité // en accordant au 
monde la grande miséricorde. 

 

  . سابعباللحن ال –طروبارية القيامة 

الفʛِْدَوْس،    ِʟِّّلِل  ʗَ ْɹ َɦ وفَ ʨْتَ،  َ̋ ال  ʥَॼِʽل َy Ǽِ  ʗَ ْ̋ ʢََح
أنْ    ʥََرُسُل وأمʛَْتَ   ،ʖِʽ ِّʢال حامِلاتِ  نʨَْحَ   ʗَْل َّʨَوَح
مانʴِاً   الإلهُ،  ॽʶَ̋حُ  ال أيُّها   ʗَ ْ̋ قُ  ʙَْق  ʥََّأنǼ ʛِزوا،  ْؔ ǽَ

 ʦََىالعالʺʤُْةَ الع َ̋  .الʛَّحْ

Tropaire de Sts Eulampe et Eulampie 
- ton 4 
 

Tes Martyrs, Seigneur, pour le combat 
qu'ils ont mené / ont reçu de toi, notre 
Dieu, la couronne d'immortalité; / animés 
de ta force, ils ont terrassé les tyrans / et 
réduit à l'impuissance l'audace des 
démons; / par leurs prières sauve nos 
âmes, ô Christ notre Dieu.  

باللحن   – الشهيدَين أولمبيوس وأولمبياطروبارية 
  .رابعال

  ʛََْ̔لَ غʽالأكال ʥَِْ̒هادِهʺاِ، نالا م ِr Ǽِ ، شَهʙʽاكَ، ǽا رَبُّ
لأنََّهُʺا   إلهʻَا.  ǽا  ʢَّʺا الॼالॽَِةَ  َɹ فَ  ،ʥََت َّʨُق أَحʛَْزا 

ॽاʧِʽʡ الʱي لا قʨَُّةَ لَها.  َّ̫ قا Ǽَأْسَ ال َɹ ʧَʽِh، وسَ ِy َɦُ̋غ ال
ॽʶَ̋حُ الإلهُ، خَلʟِّْ نُفʨُسʻَا.  فاعاتِهِʺا، أيُّها ال َ̫ ॼِɾَ 

Tropaire de la Nativité de la mère de 
Dieu - ton 4 
Ta nativité, Vierge Mère de Dieu, a 
annoncé la joie au monde entier, car de 
toi s’est levé le Soleil de justice, le Christ 
notre Dieu; Il a détruit la malédiction et 
donné la bénédiction, Il a aboli la mort et 
nous a donné la vie éternelle. 

  : باللحن الرابع –لميلاد العذراء 
Ǽ  ʛ ّ̫ Ǽ الإله،  والʙة  ǽا  الʺʨȞʶنة،  مʽلادك  ؗل  الفʛح 

فʴلَّ   إلهʻا،  الʺॽʶح  العʙل   ʝʺش أشʛق   ʥِʻم لأنه 
الॽʴاة   ومʻʴʻا  الʺʨت  وأʢǼل  ة،  ʛؗʰال  ʖووه اللعʻة 

  الأبǽʙة. 

Kondakion: 
Protectrice assurée des chrétiens, 
médiatrice sans défaillance devant le 
Créateur, ne dédaigne pas les 
supplications des pécheurs, mais dans ta 
bonté empresse-toi de nous secourir, nous 
qui te clamons avec foi: sois prompte 
dans ton intercession et empressée dans ta 
prière, ô Mère de Dieu, qui protèges 
toujours ceux qui t’honorent. 

  :القنداق
لǽ  Ȑʙََا   الʨَسʢَॽةَ  الʵازȄَِة،   ʛََْ̔غ  ʧَʽʽʴॽʶَ̋ ال شॽɿَعَةَ 

أصʨْاتِ   ʧَْع تُعʛِْضِي  لا  ʛْدُودة،  َ̋ ال  ʛََْ̔غ  Șِِالʵال
 ʥَِّأن Ǽِʺا  َ̋عʨنَةِ  Ǽال تʙَارَكʻʽا  بَلْ  ʢَأَة،  َɻ ال  ʧُ ْɹ ن ʡَلॼَِاتʻِا 
إلَى    ȑِادِرǼ Ǽإǽʺانٍ:   ʥِॽْإل  ʧَʽِارِخʸال  ʧُ ْɹ ن ة،  َɹ صالِ

فاعَةِ وأسʛِْعِي َ̫ عَةَ   ال فِّ َ̫ َɦ ُ̋ في الʢِلॼَْةِ، ǽا والʙَِةَ الإلَه، ال
 ِʥॽِم ِّʛَؔ ُ̋ Ǽِ ا ً̋  . دائِ

  



 
 
 

 

 
 

 

THE EPISTLE 
 

The Lord will give strength to His people. 
Bring unto the Lord, ye sons of God, bring unto the Lord glory and honor. 
 

The Reading from the Second Epistle of St. Paul to the Corinthians.  
(6:1-10) 

 

Brethren, since we are fellow workers, we entreat you also not to receive the 
grace of God in vain. For He says, “At an acceptable season I hearkened unto thee, 
and in a day of salvation I helped thee”; behold, now is “the acceptable season”; 
behold, now is “the day of salvation”; giving no occasion of stumbling in 
anything, that the ministry is not blamed, but in everything commending 
ourselves, as ministers of God, in much patience, in afflictions, in necessities, in 
distresses, in stripes, in imprisonments, in tumults, in labors, in vigils, in fasts, in 
purity, in knowledge, in longsuffering, in kindness, in the Holy Spirit, in love 
unfeigned, in the word of truth, in the power of God; by the weapons of 
righteousness on the right hand and on the left, by glory and dishonor, by evil 
report and good report; as deceivers, and yet true; as unknown, and yet well 
known; as dying, and, behold, we live; as chastened, and not killed; as sorrowful, 
yet always rejoicing; as poor, yet making many rich; as having nothing, and yet 
possessing all things. 

 

THE GOSPEL 
 

The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke.  
(7:11-16) 

 

At that time, Jesus went to a city called Nain, and many of His disciples and a 
great crowd went with Him.  As He drew near to the gate of the city, behold, a 
man who had died was being carried out, the only son of his mother, and she was a 
widow; and a large crowd from the city was with her.  And when the Lord saw 
her, He had compassion on her and said to her, “Do not weep.”  And He came and 
touched the bier, and the bearers stood still. And Jesus said, “Young man, I say to 
you: arise.”  And the dead man sat up, and began to speak.  And Jesus gave him to 
his mother.  Fear seized them all; and they glorified God, saying, “A great prophet 
has arisen among us!” and “God has visited His people!”  



 
 
 

 

 
 

 

  الرسالة 
  

ॼِɻْهِ  َ̫   .الʛَّبُّ ǽُعʢْي قʨَُّةً لِ
ʙاً  ْr مʨُا للʛَّبِّ مَ ِّʙاءَ الله، قʻْا أبǽ َِّّبʛا للʨُم ِّʙامَةً قʛ  .وَؗ

 

لٌ مʥِْ رِسالَةِ القʛِǻʗِّ بʦلʛَُ الʙَسʦلِ الʰانॻة إلى أهل ʦؕرنʦʰس ْʁ  . فَ
 

ةَ اللهِ في الॼاʡِل َ̋ لʨُا نِعْ َhْتَق ʦُْؔ أَنْ لا  ॽَْإل ʖُُلʢَْن لأنَّهُ ǽَقʨلُ "إنِّي    .ǽا إخʨَْةُ، Ǽِʺا أنَّا مُعاوِنʨنَ، 
 َʥُɦ ʗُْh لʥََ، وفي يʨَْمِ خَلاصٍ أعَْ̒ َr َɦْلٍ اسʨʰْمَق ʗٍْمُ  .في وَقʨَْذَا الآنَ يʨَُلٌ. هʨʰْمَق ʗٌْذا الآنَ وقʨَُفَه "

ʙْمَةَ عʖٌَْ̔   .خَلاصٍ  ِɻ Șَ ال َɹ ʛََ̡ةٍ في شَيْءٍ لʯَِلاّ يَلْ عْ َ̋ Ǽِ َ̒ا نأتِي ْʁ لِّ شَيْءٍ،    .ولَ ُؗ ʻا  بَلْ نʤُْهʛُِ، في  َʁ أَنْفُ
ʛٍʽʲ، في شʙَائʙَِ، في ضʛَوراتٍ، في ضॽقاتٍ  َؗ  ʛٍْhَامِ اللهِ، في ص َّʙ ُɻ في جَلʙَاتٍ، في سʨʳُنٍ، في    .كَ

في ʡَهارَةٍ، في مَعʛِْفَةٍ، في ʨʡلِ أَناةٍ، في رِفȘٍْ،    .اضʛʢِْاǼاتٍ، في أَتْعابٍ، في أَسْهارٍ، في أَصʨْامٍ 
ॼَّةٍ بِلا   َɹ ةِ الʛِhِّ عʧَِ الʧِʽʺॽَ وعʧَِ   .رȄِاءٍ في الʛوحِ القʙُُسِ، في مَ َɹ ، في قʨَُّةِ اللهِ، Ǽِأَسْلِ ِّȘ َɹ ةِ ال َ̋ لِ َؗ في 

ِ̒هِ   .الʶॽَار ْʁ ʙٍ وهʨَانٍ، ʨʶǼِءِ صʗٍʽِ وحُ ْr َ̋ Ǽِ.   ʧُ ْɹ هʨلʨنَ ونَ ْr ʧُ صادِقʨُن، ؗأنّا مَ ْɹ لʨُّنَ ونَ ِ́ ؗأَنّا مُ
أَنّ  َؗ أَحॽَْاءٌ،   ʧُ ْɹ أَنّا مائʨُɦِنَ وها نَ َؗ نُقɦَْلُ مَعʛْوفʨن،  بʨُنَ ولا  ʧُ دائِʺاً فʛَِحʨُن،    .ا مʕَُدَّ ْɹ أَنّا حʜَانى ونَ َؗ

لَّ شَيء.  ُؗ  ʥُِل ْ̋ ʧُ نَ ْɹ أَنَّا لا شَيْءَ لʻَا ونَ َؗ  ،ʧȄʛʽʲ َؗ ʧُ نُغʻْي  ْɹ  كَأَنَّا فُقʛَاءُ ونَ
  

  الإنجيل 
 

 ʛǻʗّارةِ القʵǺ ʥِْم ʃٌȂʙلٌ ش ْʁ  الإنʻʱْلِيِّ الʙِʻʵॺَ والʯلʘِʻʸ الʠاهʙِ  لʦقافَ
 

عٌ   ْ̋ ʛʽʲونَ مʧِْ تَلامʚِʽهِ وجَ َؗ انَ  ُ̋ها نايʧُ، وؗ في ذلʥَِ الʜَمانِ، ؗانَ ʨʶǽَعُ مʢَُْ̒لِقاً إلى مʙَيَ̒ةٍ اسْ
انʗَْ    .غَفʛٌʽ مʢَُْ̒لِقʧَʽ مَعَهُ  هِ، وؗ ʺʨلٌ، وهʨَُ ابʧٌْ وَحʙٌʽ لأُِمِّ ْɹ ʙيَ̒ةِ، إذا مʗٌَْ̔ مَ َ̋ ا قʛَُبَ مǼ ʧِْابِ ال َّ̋ فَلَ

ʙيʻةِ  َ̋ ال  ʧِْم  ʛٌʽʲ َؗ عٌ  ْ̋ جَ مَعَها  انَ  وؗ تॼَْؔي   .أَرْمَلَةً،  "لا  لَها:  وقالَ  عَلَْ̔ها   ʧََّ̒ َɹ تَ  ، الʛَّبُّ رَآها  ا  َّ̋ "  .فَلَ
(فʨََقَفَ   ʞَْالَّ̒ع  ʝَ َ̋ ولَ قʦُْ   ودَنا،  أقʨلُ   ʥََل  ، الʷابُّ "أيُّها  فَقالَ:  وʙَȃَأَ  .الʴامِلʨنَ).   ،ʗُْ̔ َ̋ ال  Ȑʨَɦْفَاس  "

هِ  هُ إلى أُمِّ َ̋ لَّ َʁ لʦَُّ، فَ َؔ َɦ ɦَقʙََ اللهُ    .يَ ʙوا اللهَ قائلʧَʽ: "لقʙَْ قامَ فʻʽا نhَِيٌّ عʦٌॽʤَ، وافْ rَّ ʺॽعَ خʨَْفٌ، ومَ َr فَأَخʚََ ال
      ".شॼَɻَْهُ 



 
 
 

 

 
 

 

L'EPITRE 
 

Le Seigneur donnera la force à Son peuple. 
Apportez au Seigneur, fils de Dieu, apportez au Seigneur gloire et honneur. 
 

Lecture de la deuxième épître du saint apôtre Paul aux Corinthiens 
 (2Co VI,1-10) 

Frères, Puisque nous travaillons avec Dieu, nous vous exhortons à ne pas 
recevoir la grâce de Dieu en vain. Car il dit : Au temps favorable je t'ai exaucé, Au 
jour du salut je t'ai secouru. Voici maintenant le temps favorable, voici maintenant le 
jour du salut. Nous ne donnons aucun sujet de scandale en quoi que ce soit, afin que 
le ministère ne soit pas un objet de blâme. Mais nous nous rendons à tous égards 
recommandables, comme serviteurs de Dieu, par beaucoup de patience dans les 
tribulations, dans les calamités, dans les détresses,  sous les coups, dans les prisons, 
dans les troubles, dans les travaux, dans les veilles, dans les jeûnes ; par la pureté, 
par la connaissance, par la longanimité, par la bonté, par un esprit saint, par une 
charité sincère, par la parole de vérité, par la puissance de Dieu, par les armes 
offensives et défensives de la justice ; au milieu de la gloire et de l'ignominie, au 
milieu de la mauvaise et de la bonne réputation ; étant regardés comme imposteurs, 
quoique véridiques ; comme inconnus, quoique bien connus ; comme mourants, et 
voici nous vivons ; comme châtiés, quoique non mis à mort ; comme attristés, et 
nous sommes toujours joyeux ; comme pauvres, et nous en enrichissons plusieurs ; 
comme n'ayant rien, et nous possédons toutes choses. 

 

L’EVANGILE 
 

Lecture de l'Évangile selon Saint Luc 
(Lc 7 :11-16) 

Le jour suivant, Jésus alla dans une ville appelée Naïn; ses disciples et une 
grande foule faisaient route avec lui. Lorsqu'il fut près de la porte de la ville, voici, 
on portait en terre un mort, fils unique de sa mère, qui était veuve; et il y avait avec 
elle beaucoup de gens de la ville. Le Seigneur, l'ayant vue, fut ému de compassion 
pour elle, et lui dit: Ne pleure pas! Il s'approcha, et toucha le cercueil. Ceux qui le 
portaient s'arrêtèrent. Il dit: Jeune homme, je te le dis, lève-toi! Et le mort s'assit, et 
se mit à parler. Jésus le rendit à sa mère. Tous furent saisis de crainte, et ils 
glorifiaient Dieu, disant: Un grand prophète a paru parmi nous, et Dieu a visité son 
peuple. 



 
 
 

 

 
 

 

 
THE SYNAXARION  

 
On October 10 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the Holy 
Martyrs Eulampios and Eulampia at Nicomedia. 
 

Verses 
Although Eulampia died before beheading, in beheaded Eulampios’ crowns 

she shareth. 
On the tenth they felled Eulampios and sister Eulampia. 

 
At the time of a vicious persecution of Christians ordered by the Emperor 
Maximian (286-305), some of the faithful of Nicomedia fled the city. 
Eulampios saw the imperial decree stuck onto a wall, and, laughing at it, took 
it down and tore it up. He was immediately brought to trial for this. When the 
judge urged him to deny Christ, Eulampios began in return to urge the judge 
to deny the false idols and accept Christ as the one, living God. Then the 
judge ordered that Eulampios be flogged until the blood flowed. His sister 
Eulampia ran to join him in suffering for Christ, and she was likewise harshly 
beaten. Finally, Eulampios was beheaded, but Eulampia breathed her last 
before the same could be done to her. Two hundred other Christians, who had 
come to faith in Christ by seeing the power and miracles of the brother and 
sister, were slaughtered. All were crowned with wreaths of martyrdom and 
entered into their immortal, heavenly home. 
 
 On this day, we also commemorate Venerable Theophilos the confessor of 
Bulgaria; and Venerable Ambrose of Optina.  

By the intercessions of Thy Saints, O Christ God, have mercy upon us. 
Amen. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
 

 جمع صينية إضافية في هذا الأحد
  

الأحد هذا  من  في  موجهة  وبرسالة  الأبرشية،،  رعايا  كل  إلى  أبرشيتنا  جمع صينية    راعي  يتم  سوف 
اللاهوت   معاهد  لدعم  والبشارية.إضافية  التعليمية  رسالتهم  خدمة  في  الجميع    ومساعدتهم  من  نرجو 

 . ، وليكن عطاؤنا صورةً تعكس محبتناالمساهمة

 
 

Collecte supplémentaire ce dimanche pour les étudiants en théologie  
 

Suite à la lettre de Son Éminence Métropolite Joseph adressé à tous les paroissiens, une 
collecte supplémentaire sera faite ce dimanche pour soutenir les séminaires afin de 
venir en aide pour servir leur mission éducative et évangélique. Nous comptons sur 
votre générosité pour faire un don qui reflète votre amour . 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 

 
  جنانيز 

 : تقدَّم الذبيحة الإلهية في هذا الأحد لأجل عبيد الله 
م القʛابʧʽ لʛاحة نفʶه إلॽاس نʖʽʳ حʻا،الله الʶابȘ رقاده  عʙʰ نفǽ ʝقام جʻاز الأرȃعʧʽ لأجل راحة  - َّʙل   وتقʰق ʧم

   ألʛʽʰ حʻا ولʻʽا سॽʱفان وعائلʱهʺا، وحʺʙʽ حʻا وعʙʽا إلʺان وعائلʱهʺا
م القʛابʧʽ لʛاحة نفʶه مʧ  الغريب نʻ  ʖʽʶاحلأجل راحة نفʝ عʙʰ الله الʶابȘ رقاده  الʨʽم الʱاسعǽقام جʻاز  - َّʙوتق ،

  . وعائلʱهسʺʛʽ الغʖȄʛ قʰل 
م القʛابʧʽ لʛاحة نفʶهنʽʰهة الʨʵرȑ أمة الله الʶابȘ رقادها  حة نفǽ ʝقام جʻاز لأجل را - َّʙل  من ا، وتقʰقȐʚا   شʛشق

 ȑغاو ʛهʺا زوجة ماهʱوعائل.  
- ʝلأجل راحة نف ʧʽعȃاز الأرʻقام جǽ اأمʱ  رقاده Șابʶلة   اʺالله الʳه نॽʻȄورʛʰاله  ʁ م القʛابʧʽ لʛاحة نف َّʙوتقʽهʺ ʧا م

  إبʻة نʳلة وزوجها وحʙʽ تقلا وعائلʱهʺا. خʛʽ اللهلʨسي  قʰل
  

 ذكرانيات
 : تقدَّم الذبيحة الإلهية في هذا الأحد لأجل عبيد الله 

 -   ʝاحة نفʛة لॽانʛؗالله  ذ ȑʙʰرقادهاع Șابʶالʺ   ȑاس غاوॽع والॼʶال الʨن ʁ م القʛابʧʽ لʛاحة نف َّʙوتق ،ʽل ʺهʰق ʧا م 
 الॼʶع. ماهʛ، مهى، عʨدة، ولʻʽا غاوȑ، وزهʛʽ الॼʶع، ولʛاحة نفʨس آل غاوȑ وآل ا: ʺأولاده

وȂحʶان  Ǽاسل    ʡارق،وجॽه، فʛنॽʳة، رفȘʽ، نǽʙʺة، ؗʺال، نॽʰه،  رقادهʨ  ʦس عʙʽʰ الله الʶابȘ  نفذʛؗانॽة لʛاحة  - - 
م القʛابʧʽ لʛاحة نفداوود،  َّʙوتق ʨس ʦعهॼʶوآل ال ȑل آل غاوʰق ʧم.  

م القʛابʧʽ لʛاحة إبʶʱام أسʺʛ، وأدال جʨماني    ،يʨسف الʙʴاد   ʨس عʙʽʰ الله الʶابȘ رقادهʦلʛاحة نفذʛؗانॽة   -  َّʙوتق 
ʧم ،ʦسهʨل  نفʰاد قʙʴال ȑهلا وفاد.   

رقاده   -   Șابʶال الله   ʙʰع  ʝنف لʛاحة  ؗارداشॽانذʛؗانॽة  لʛاحة    غارو   ʧʽابʛالق م  َّʙه  وتقʶل  نفʰق  ʧهمʱهلا   زوج
 . الʙʴاد 

 

 :أمورهم وتسييرالقربان لقداس اليوم عن صحتهم وتوفيقهم  مقدمو
  

 .وآل غاوȑ  عجلوني  آل خʨرȑ، آل شقʛا، آلو  لʨسي خʛʽالله ووحʙʽ تقلا وعائلʱهʺا لصحة وحماية -

 



 
 
 

 

 
 

 Evènements paroissiaux à venir  القادمة الرعيةأحداث 
 

 

 :  جديدة إجراءات
 

وحرصاً    ،مؤخراً   التي أعلنتها حكومة كيبيك  الجديدة   رعيتنا أنه بناءً على التعليمات والتدابير   جميع أبناء  نُعلم

 سوف تكون  ،أيلول 12يوم ابتداءً من ط، وشخص فق 250على أن لا يتجاوز الحضور العدد المسموح به وهو 

الخميس  للمصلّين بشرط التسجيل المسبق عبر الرابط الإلكتروني الذي  الكنيسة مفتوحة   من  سيتم إرساله يوم 

  .مكتب الكنيسة لأبناء الرعية فقط
لى أن يقفل الباب في ع  لى القداس باكراً لضمان المشاركة رغم التسجيل المسبق،حضور إاليرجى  وبناءً عليه،  

  . 11:15الساعة 
   .بضرورة الإلتزام بجميع التدابير الوقائيةكما ونذكّر الجميع 

فسيكون   الكنيسة  ً أما مكتب  الزائرين  مفتوحا والحضورأمام  أولاً  الإتصال  يرجى  ولكن  وذلك   بموعد مسبق  ، 

   .حتى إشعارٍ آخر

 

Nouvelles procédures:  
 
Nous annonçons à tous nos paroissiens que suite aux nouvelles instructions et mesures 
annoncées récemment par le gouvernement du Québec, et afin de s'assurer que le 
nombre de personnes autorisées ne dépasse pas les 250, à compter du 12 septembre 
2021 l'église sera ouverte aux fidèles, sous réserve d'une préinscription sur le lien qui 
sera envoyé les jeudis par courriel par le secrétariat de l'église aux paroissiens 
uniquement.  
En conséquence, merci de vous présenter tôt à la divine liturgie pour assurer votre 
participation malgré l'inscription préalable car les portes se ferment à 11:15. 
Nous rappelons également à tous la nécessité de respecter toutes les mesures 
préventives. Nous rappelons également que le bureau de l'église est ouvert pour les 
visiteurs, mais c’est toujours recommandé d’appeler et prendre un rendez-vous 
 
 

 
  



 
 
 

 

 
 

 

 

 مدارس الاحد 
تدعو اسرة الطفولة في كنيستنا جميع الاهالي الكرام إلى المبادرة لتسجيل أولادهم في صفوف مدارسها من عمر ال  

ال    ٦ لغاية  العام   سنة.  ١٣سنوات  كما  الانترنت  عبر  حصريا  ستكون  اجتماعاتنا  بأن  العلم  أخذ  الرجاء 
ستكون الاجتماعات مقسمة كالسابق، اجتماع كل اسبوعين. سوف نقوم بتقسيم الفرق وتحديد موعد اللقاءات    لسابق.ا

  بعد فرز التسجيل وارسال الدعوات على غروبات الواتس اب. 
ب من الاهالي الالتزام بحضور اولادهم جميع اللقاءات في الساعات المحددة. كما لانجاح هذه الرسالة التبشيرية، يطل

الجلسات. خلال  منهم  بالقرب  او  معهم  التواجد  الصغار  اهالي  من  ب:   نرجو  الاتصال  المعلومات  من    لمزيد 
    . )514(  265-6553السيدة رولا فضول:    )514(  358  - 6292السيدة سوزان نعوس على الرقم: 

  : الرجاء الضغط على الرابط التالي لللتسجي
  

 https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScq5Atkwo87ADbrC1mJeMbni7bP0i6y6IxMe7IgnzrlutEFZw/viewform  

Chers Parents, 
L’école  de Dimanche de notre église invite toutes les familles à inscrire leurs  enfants aux cours de 
catéchèse adressés aux enfants de 6 à 13 ans  .Comme l’année passée, nos rencontres seront 
exclusivement en ligne. Les rencontres débuteront  la fin de semaine du 2 octobre. Les rencontres 
seront organisées comme  l’an dernier, une rencontre pour chaque groupe aux deux semaines. Après  la 
libération des inscriptions et l’organisation des groupes, nous vous  enverrons sur les groupes 
WhatsApp l’horaire de chaque groupe. Afin  d’assurer la réussite de cette mission, les parents sont 
invités à  s'engager à ce que leurs enfants soient présents à toutes les séances à  l’heure. Nous comptons 
également sur les parents des plus jeunes à être  présents avec leurs enfants ou à proximité durant les 
rencontres. Pour plus d'informations, prière de contacter Mme Roula Faddoul au 514-265-6553 ou 
Mme Suzane Naous 514-358-6292. 
 

Veuillez cliquer sur le lien suivant pour l’inscription : 
  

 https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScq5Atkwo87ADbrC1mJeMbni7bP0i6y6IxMe7IgnzrlutEFZw/viewform 

 
Dear Parents, 
Our  church's Sunday School invites all families to register their children  for catechesis classes for 
children aged 6 to 13. Similar to last year  ,our meetings will be exclusively online. The meetings will 
begin the weekend of October 2. The  meetings will be organized as last year, one meeting for each 
group  every two weeks. After registration is complete and groups have been  organized, we will send 
you WhatsApp message on the groups' schedule for  each group. In order to ensure the success of this 
mission  ,parents are invited to make a commitment that their children will be  present at all sessions on 
time. We also count on the parents of the youngest to be present with their children or be nearby during 
the  meetings. For more information, please contact Mrs. Roula Faddoul at 514-265-6553 or Mrs. 
Suzane Naous at 514-358-9292. 
To register, please click on the following link  :
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScq5Atkwo87ADbrC1mJeMbni7bP0i6y6IxMe7IgnzrlutEFZw/viewform 
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Teen Soyo 

A tous les Teens 
Les réunions de Teen Soyo vont reprendre bientôt pour les personnes de 14 à 19 ans. 
Si vous souhaitez vous inscrire ou inscrire vos enfants, l'inscription se fait à partir du 
lien suivant :  
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe609VIAbC51i282jTONKgjEfubWN8
BvQftHw3BLEycaWvdwg/viewform?usp=pp_url 
Si vous avez des questions sur l'inscription ou le déroulement des réunions cette 
année, appelez Ghada Hage au numéro suivant :  
(514)-975-1303 

 
 
 

  
   



 
 
 

 

 
 

  

  تشرين الأول  شهرليتورجية الإضافية الخاصة بالخدم ال

  

  مسائي قداس مساءً  الساعة السابعة  أول تشرين  6  الأربعاء  -

  مسائي قداس  الساعة السابعة مساءً   أول تشرين   13  الأربعاء  -

  مسائي قداس  الساعة السابعة مساءً   أول تشرين   20  الأربعاء  -

  أول تشرين   25  الإثنين -  
  (عيد القديس مسائيقداس  الساعة السابعة مساءً 

  ديميتريوس) 
  

 
 

Les liturgies pour le mois d’Octobre         

 
À 19 :00 h Divine Liturgie vespérale 

 
6 Octobre Mercredi 

À 19 :00 h Divine Liturgie vespérale 
 

13 Octobre Mercredi 

À 19 :00 h Divine Liturgie vespérale 
 

20 Octobre Mercredi 

À 19 :00 h Divine Liturgie Vespérale pour la fête de 
St. Dimitrios . 

25 Octobre Lundi 

 

 

  



 
 
 

 

 
 

 
 مشروع تجديد مكتب الكنيسة 

 
  الكنيسة بات بأمس الحاجة إلى تجديد. وهذا التجديد يشمل الآتي: نعلم أبناء الرعية أن مكتب 

 دهان السقف والجدران.  -
 تغيير الأرض في المكتب وفي المدخل.  -
 إخفاء الأشرطة وكابلات الإنترنت ومد خطوط كهربائية جديدة. -
 تجهيز المكتب بخزائن خاصة بأرشفة وتنظيم الملفات.  -
 تغيير وأصلاح بعض الشبابيك. -
 نطلب ممن بإمكانه المساهمة أو المساعدة بهذا العمل الضروري، أن يتصل بمكتب الكنيسة لذلك 

 
  حاجات هيكل الكنيسة 

اللائحة   ضمن  حُددت  قد  المقدسة  الخدم  في  تسُتخدم  أوانٍ  من  الناقصة  الهيكل  حاجات  أن  الكنيسة  أبناء  جميع  نعلم 
وأسعار    ، للأواني  صور  مع  أدناه،  الشحن  المذكورة  قيمة  إليها  يضُاف  الأميركي)  (بالدولار  نهائية  غير  تقريبية 

  والضريبة، لإعطاء فكرة عامة عنها. لذلك نطلب ممن يرغب بالتبرع بإحدى هذه الحاجات الإتصال بمكتب الكنيسة. 
  أما اللائحة فتضم: 

 صينية الزهور لعيد رفع الصليب. -
 يد الظهور الإلهي) جرن تقديس الماء (لخدمة تقديس الماء خاصةً في ع  -
 صينية خاصة بخدمة تبريك الخمس خبزات. -
 "زيون" أو إبريق صغير للماء الحار. -
 ريشة لمسحة الزيت.  -
 مرشّات للنضح بالماء المقدس وتكريس البيوت.  -
 إنجيل صغير للبركة للفترة الفصحية. -
  صليب جديد للبركة مع قاعدة. -

  

 

Cross Elevation Tray - 432  
15 3/4 in. x 15 3/4 in. x 17 1/2 in. Gold Plated 

$480.00 x 
1

= $480.00 (331.20 €)  

 



 
 
 

 

 
 

 

Holy Water Font - 43704-L  
16 in x 14 1/2 in x 30 in. Large Size. Gold Plated. 11 liters. 

$827.00 x 
1

= $827.00 (570.63 €)  

 

 

Litia Tray - Artoklasia - 472  
15 in. x 15 in. x 17 3/4 in. Gold Plated 

$620.00 x 
1

= $620.00 (427.80 €) 

 

 

Zeon - 220  
Gold Plated 

$155.00 x 
1

= $155.00 (106.95 €) 

 

 

Anointing Brush - US43057-S  
0 1/4 in. x 0 1/4 in. x 6 1/4 in. Metal Anointing Brush. In stock 

$39.00 x 
2

= $78.00 (53.82 €)  

 



 
 
 

 

 
 

 

Sprinkler - 40083  
3 1/2 in. x 3 1/2 in. x 10 3/4 in. Gold Plated sprinkler with elaborate carving. 

$190.00 x 
4

= $760.00 (524.40 €)  

 

 

Gospel Cover - 179XS  
5 1/2 in. x 2 in. x 6 3/4 in. Extra Small Size. Gold Plated 

$254.00 x 
1

= $254.00 (175.26 €)  

 

 

Blessing Cross - 267LB  
6 1/2 in. x 4 1/2 in. x 15 in. Large Size. Gold Plated with Red gemstones 

$325.00 x 
1

= $325.00 (224.25 €)  

 


